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			SEZNAM ZKRATEK A ZNAČEK

			
				
					
					
				
				
					
							
							admin.

						
							
							administrativa

						
					

					
							
							anat.

						
							
							anatomie

						
					

					
							
							archeol.

						
							
							archeologie

						
					

					
							
							astrol.

						
							
							astrologie

						
					

					
							
							astron.

						
							
							astronomie

						
					

					
							
							bank.

						
							
							bankovnictví

						
					

					
							
							cest. ruch

						
							
							cestovní ruch

						
					

					
							
							div.

						
							
							divadelnictví

						
					

					
							
							dop.

						
							
							doprava

						
					

					
							
							ek.

						
							
							ekonomie

						
					

					
							
							el.

						
							
							elektrotechnika

						
					

					
							
							f

						
							
							ženský rod

						
					

					
							
							farm.

						
							
							farmakologie

						
					

					
							
							film.

						
							
							film

						
					

					
							
							fin.

						
							
							finance

						
					

					
							
							fotogr.

						
							
							fotografie

						
					

					
							
							gastr.

						
							
							gastronomie

						
					

					
							
							jaz.

						
							
							jazykověda

						
					

					
							
							kom. tech.

						
							
							komunikační technika

						
					

					
							
							let. dopr.

						
							
							letectví

						
					

					
							
							liter.

						
							
							litetatura

						
					

					
							
							lod.

						
							
							lodní doprava

						
					

					
							
							m

						
							
							mužský rod

						
					

					
							
							malíř.

						
							
							malířství

						
					

					
							
							marketing

						
							
							marketing

						
					

					
							
							med.

						
							
							medicína

						
					

					
							
							meteo.

						
							
							meteorologie

						
					

					
							
							miner.

						
							
							mineralogie

						
					

					
							
							motor.

						
							
							motorizmus

						
					

					
							
							muz.

						
							
							muzikologie

						
					

					
							
							n

						
							
							střední rod

						
					

					
							
							náb.

						
							
							náboženství

						
					

					
							
							obch.

						
							
							obchod

						
					

					
							
							oděv.

						
							
							oděvní průmysl

						
					

					
							
							pl

						
							
							množné číslo

						
					

					
							
							polit.

						
							
							politika

						
					

					
							
							rekl.

						
							
							reklama

						
					

					
							
							ryb.

						
							
							rybářství

						
					

					
							
							soc.

						
							
							sociologie

						
					

					
							
							soud.

						
							
							soudnictví

						
					

					
							
							sport.

						
							
							sport

						
					

					
							
							stav.

						
							
							stavebnictví

						
					

					
							
							tech.

						
							
							technika

						
					

					
							
							text.

						
							
							textilní průmysl

						
					

					
							
							transp.

						
							
							transport

						
					

					
							
							turist.

						
							
							turistika

						
					

					
							
							um.

						
							
							umění

						
					

					
							
							vb

						
							
							sloveso

						
					

					
							
							věd.

						
							
							věda

						
					

					
							
							vodohosp.

						
							
							vodohospodářství

						
					

					
							
							voj.

						
							
							vojenství

						
					

					
							
							výp. tech.

						
							
							výpočetní technika

						
					

					
							
							vzděl.

						
							
							vzdělávání

						
					

					
							
							zem.

						
							
							zemědělství

						
					

					
							
							zeměp.

						
							
							zeměpis

						
					

					
							
							zool.

						
							
							zoologie

						
					

					
							
							žel. dopr.

						
							
							železniční doprava

						
					

					
							
							žurnal.

						
							
							žurnalistika

						
					

				
			

			

			

		

	
		
			VÝSLOVNOST ČÍNŠTINY

			Český přepis čínštiny je metoda přepisu textu (transkripce) z čínských znaků do latinky, který v rámci možností přibližuje jejich mandarínskou výslovnost českým čtenářům. Vytvořil ho český sinolog prof. Oldřich Švarný. Ve světě se ustálil přepis zvaný (chan-jü) pchin-jin – v samotném pchinjinu psáno (hanyu) pinyin, který se stal mezinárodním standardem podle ISO. V češtině se zpravidla dává přednost přepisu dle Švarného, částečně se uplatňuje i pchinjin.

			

		

	
		
			Iniciály

			Čínská slabika se tradičně dělí na iniciální souhlásku nebo polosamohlásku a na finálu (viz níže). Následuje převodní tabulka iniciál mezi pchin-jinem a Švarného přepisem. Iniciály jsou v tabulce uvedené v tradičním čínském pořadí.

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							Pchinjin

						
							
							Švarný

						
							
							Výslovnost

						
					

					
							
							b

						
							
							p

						
							
							polozněle mezi p a b

						
					

					
							
							p

						
							
							pch

						
							
							p s přídechem

						
					

					
							
							m

						
							
							m

						
							
							m

						
					

					
							
							f

						
							
							f

						
							
							f

						
					

					
							
							d

						
							
							t

						
							
							polozněle mezi t a d

						
					

					
							
							t

						
							
							tch

						
							
							t s přídechem

						
					

					
							
							n

						
							
							n

						
							
							n

						
					

					
							
							l

						
							
							l

						
							
							l

						
					

					
							
							g

						
							
							k 

						
							
							polozněle mezi k a g

						
					

					
							
							k 

						
							
							kch

						
							
							k s přídechem

						
					

					
							
							h

						
							
							ch

						
							
							polozněle mezi h a ch

						
					

					
							
							j

						
							
							ť

						
							
							polozněle (mezi ť a ď), s neplným závěrem

						
					

					
							
							q

						
							
							čch

						
							
							velmi měkce (mezi č a ť) a s přídechem

						
					

					
							
							x

						
							
							s 

						
							
							velmi měkce (mezi š a s)

						
					

					
							
							zh

						
							
							č

						
							
							polozněle mezi č a dž

						
					

					
							
							ch

						
							
							čch

						
							
							č s přídechem

						
					

					
							
							sh

						
							
							š

						
							
							š

						
					

					
							
							r

						
							
							ž

						
							
							obtížný zvuk mezi ž a r (ř)

						
					

					
							
							z 

						
							
							c

						
							
							polozněle mezi c a dz

						
					

					
							
							c

						
							
							cch

						
							
							c s přídechem

						
					

					
							
							s

						
							
							s

						
							
							s

						
					

					
							
							w

						
							
							w

						
							
							jako v angličtině, tj. wen čti jako [uen] bez rázu na začátku

						
					

					
							
							y

						
							
							j

						
							
							j

						
					

				
			

			

			
Poznámky:

			•	ť se píše s háčkem i před měkkým i, např. ťin = zlato

			•	pchinjinové x se vyslovuje měkčeji než s, ale českým přepisem se tato informace neztrácí, protože ji lze jednoznačně zjistit z následující finály: pchinjin xi, xu = Švarného si, sü; pchinjin si, su = Švarného s‘, su

			•	pchinjinové q se vyslovuje měkčeji než ch, ale českým přepisem se tato informace neztrácí, protože ji lze jednoznačně zjistit z následující finály: pchinjin qi, qu = Švarného čchi, čchü; pchinjin chi, chu = Švarného čch‘, čchu

			

		

	
		
			Finály

			
				
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							Pchinjin po iniciále

						
							
							Pchinjin samostatně

						
							
							Švarný po iniciále

						
							
							Švarný samostatně

						
							
							Výslovnost a poznámky
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							e
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							e

						
							
							mezi e a o

						
					

					
							
							-r

						
							
							er

						
							
							-r
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							jedna hláska; jako e, zvednout hrot jazyka k měkkému patru
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							po z/c, c/cch, s/s, zh/č, ch/čch, sh/š, r/ž se vyslovuje tak, že při artikulaci iniciály se jazyk mírně oddálí od patra
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							-ong

						
							
							weng

						
							
							-ung
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							-iu
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							jou
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							-ien
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							-iang
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							jang

						
							
							

						
					

					
							
							-in
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Poznámky:

			•	ü se vyslovuje jako v němčině, tedy mezi u a y. Na rozdíl od pchinjinu, kde si musíme pamatovat, že po x, q, j a y se u čte vždy ü, ve Švarného přepisu se ü píše vždy s přehláskou.

			•	koncové ng je jedna hláska, jako n v českém slově banka

			•	koncové n a ng částečně splývají s předchozí samohláskou a vytvářejí z ní nosovku

			

			Zdroj: http://cs.wikipedia.org/wiki

			

			

		

	
		
			ČESKO-ČÍNSKÁ ČÁST

		

	
		
			A

			a 和 [hé]

			abeceda f vzděl. 字母表 [zì mǔ biǎo]

			abordáž f 接舷战 [jiē xián zhàn]

			absence f admin. 缺席 [quē xí]

			absolvent m vzděl. 毕业生 [bì yè shēng]

			abstraktní umění n malíř. 抽象派艺术 [chōu xiàng pài yìshù]

			Adam m náb. 亚当 [yà dāng]

			admirál m voj. 海军上将 [hǎi jūn shàng jiàng]

			adoptovat vb 收养 [shōu yǎng]

			adoptovat dívku 收养 [shōu yǎng]

			adresa f admin. 地址 [dì zhǐ]

			adresář m internet, e-mail 通讯录 [tōng xùn lù]

			advokát m soc. 辩护人 [biàn hù rén]

			aerobik m sport. 有氧健身法 [yǒuyǎng jiànshēnfǎ]

			Afghánistán m zeměp. 阿富汗 [āfùhàn]

			africký zeměp. 非洲的 [fēizhōu de]

			Afričan m zeměp. 非洲人 [fēizhōu rén]

			Afričanka f zeměp. 非洲人 [fēizhōu rén]

			Afrika f zeměp. 非洲 [fēizhōu]

			agent m obch. 代理人 [dài lǐ rén]

			agentura f obch. 代理处 [dài lǐ chù]

			agrese f voj. 侵略 [qīn lüè]

			agronom m zem. 农学家 [nóng xuéjiā]

			Ahoj! 你好! [nǐ hǎo!], 回头见! [huí tóu jiàn!]

			AIDS m med. 艾滋病 [ài zī bìng]

			akácie f keř 金合欢 [jīn hé huān]

			akademická hodnost f vzděl. 学位 [xué wèi]

			akademie f vzděl. 学院 [xué yuàn]

			akademik m věd. 院士 [yuàn shì]

			akce f 活动 [huó dòng]

			akceptovat vb 接受 [jiē shòu]

			akcie f fin. 股票 [gǔ piào]

			akcionář m obch. 股东 [gǔ dōng]

			akční film m film. 动作片 [dòngzuò piàn]

			akordeon m muz. 手风琴 [shǒu fēng qín]

			akrobat m um. 杂技演员 [zájì yǎnyuán]

			akrobatika f 杂技 [zájì]

			akumulátor m motor. 蓄电池 [xù diàn chí]

			akvárium n 水族箱 [shuǐ zú xiāng]

			Albánec m zeměp. 阿尔巴尼亚人 [āěrbāníyà rén]

			Albánie f zeměp. 阿尔巴尼亚 [āěrbāníyà]

			Albánka f zeměp. 阿尔巴尼亚人 [āěrbāníyà rén]

			albánský zeměp. 阿尔巴尼亚的 [āěrbāníyà de]

			albatros m zool. 信天翁 [xìn tiān wēng]

			ale 但 [dàn]

			alej f 小巷 [xiǎo xiàng]

			alergie f med. 过敏 [guò mǐn]

			algebra f věd. 代数学 [dài shù xué]

			alibi n policie 托辞 [tuō cí]

			alkoholické nápoje m pl 含酒精饮料 [hánjiǔjīng yǐnliào]; (lihoviny) gastr. 烈酒 [liè jiǔ]

			alkoholik m med. 酗酒者 [xù jiǔ zhě]

			alkoholismus m med. 酗酒 [xù jiǔ]

			Alláh m náb. 真主 [zhēnzhǔ]

			aloe n zem. 芦荟 [lúhuì]

			Alpy pl zeměp. 阿尔卑斯 [āěrbēisī]

			Altaj m zeměp. 阿尔泰 [āěrtài]

			americký zeměp. 美国的 [měiguó de]

			americký fotbal m sport. 美式足球 [měi shì zú qiú]

			Američan m zeměp. 美国人 [měiguó rén]

			Američanka f zeměp. 美国人 [měiguó rén]

			Amerika f zeměp. 美洲 [měizhōu]

			amnestie f policie 赦免 [shè miǎn]

			ampér m 安培 [ān péi]

			ampule f farm. 安瓿 [ān bù]

			amputace f med. 截肢 [jié zhī]

			amputovat vb med. 截肢 [jié zhī]

			Amsterodam m zeměp. 阿姆斯特丹 [āmǔsītèdān]

			anakonda f zool. 森蚺 [sēn rán]

			analýza f marketing 分析 [fēn xī]

			analyzovat vb marketing 分析 [fēn xī]

			ananas m zem. 菠萝 [bō luó]

			anděl m náb. 天使 [tiān shǐ]

			anděl strážný náb. 守护天使 [shǒu hù tiān shǐ]

			andělský náb. 天使的 [tiān shǐ de]

			Andy pl zeměp. 安第斯 [āndìsī]

			anekdota f 趣闻 [qù wén]

			anestetikum n farm. 止痛药 [zhǐ tòng yào]

			angína f med. 扁桃体炎 [biǎn táo tǐ yán]

			anglický zeměp. 英国的 [yīngguó de]

			Angličan m zeměp. 英国人 [yīngguó rén]

			Angličanka f zeměp. 英国人 [yīngguó rén]

			Anglie f zeměp. 英国 [yīngguó]

			anglikán m náb. 圣公会信徒 [shèng gōng huì xìn tú]

			anglikánská církev f náb. 圣公会 [shèng gōng huì]

			angrešt m zem. 醋栗 [cù lì]

			Ankara f zeměp. 安卡拉 [ānkǎlā]

			anketa f admin. 表 [biǎo]

			ano 是 [shì]

			Antarktida f zeměp. 南极洲 [nánjízhōu]

			anténa f motor. 天线 [tiān xiàn]

			antikrist m náb. 敌基督 [dí jī dū]

			antilopa f zool. 羚羊 [líng yáng]

			antonymum n jaz. zkratky 反义词 [fǎn yì cí]

			anýz m zem. 茴芹 [huí qín]

			apendicitida f med. 阑尾炎 [lán wěi yán]

			aperitiv m gastr. 开胃酒 [kāi wèi jiǔ]

			apoštol m náb. 使徒 [shǐ tú]

			Arab m zeměp. 阿拉伯人 [ālābó rén]

			Arabka f zeměp. 阿拉伯人 [ālābó rén]

			Arabské moře n zeměp. 阿拉伯海 [ālābó hǎi]

			arabský zeměp. 阿拉伯的 [ālābó de]

			aréna f 马戏场 [mǎ xì chǎng]

			Argentina f zeměp. 阿根廷 [āgēntíng]

			Argentinec m zeměp. 阿根廷人 [āgēntíng rén]

			Argentinka f zeměp. 阿根廷人 [āgēntíng rén]

			argentinský zeměp. 阿根廷的 [āgēntíng de]

			argument m věd. 论据 [lùnjù]

			archanděl m náb. 天使长 [tiān shǐzhǎng]

			archeolog m soc. 考古学家 [kǎo gǔ xué jiā]

			archeologický archeol. 考古学的 [kǎo gǔ xué de]

			archeologie f archeol. 考古学 [kǎo gǔ xué]

			architekt m stav. 建筑师 [jiànzhù shī]

			architektura f turist. 建筑 [jiàn zhù]

			archív m 档案馆 [dàng àn guǎn]

			Arktida f zeměp. 北极地区 [běijídìqū]

			armáda f voj. 军 [jūn]

			armatura f stav. 配筋 [pèi jīn]

			Armén m zeměp. 亚美尼亚人 [yàměiníyà rén]

			Arménie f zeměp. 亚美尼亚 [yàměiníyà]

			Arménka f zeměp. 亚美尼亚人 [yàměiníyà rén]

			arménský zeměp. 亚美尼亚的 [yàměiníyà de]

			artritida f med. 关节炎 [guān jié yán]

			artyčok m zem. 朝鲜蓟 [cháo xiǎn jì]

			asfalt m dop. 柏油 [bǎi yóu]

			asi 大概 [dà gài], 可能 [kě néng]

			Asie f zeměp. 亚洲 [yàzhōu]

			asijský zeměp. 亚洲的 [yàzhōu de]

			asistent m film. 助理 [zhù lǐ], 助手 [zhù shǒu]

			asistovat vb 帮助 [bāng zhù]

			asociace f 社团 [shè tuán]

			asteroid m astron. 小行星 [xiǎo xíng xīng]

			astma n med. 哮喘 [xiāo chuǎn]

			astronaut m soc. 宇航员 [yǔ háng yuán]

			astronom m soc. 天文学家 [tiānwén xuéjiā]

			astronomie f věd. 天文学 [tiān wén xué]

			ateista m náb. 无神论者 [wú shén lùn zhě]

			ateizmus m náb. 无神论 [wú shén lùn]

			atentát m 杀人企图 [shā rén qǐ tú]

			Atény f pl zeměp. 雅典 [yǎdiǎn]

			ateroskleróza f med. 动脉粥样硬化 [dòng mài zhōu yàng yìng huà]

			Atlantický oceán m zeměp. 大西洋 [dà xī yáng]

			atlas m 地图册 [dì tú cè]

			atlet m sport. 田径运动员 [tiánjìng yùndòng yuán]; (silák) 大力士 [dà lì shì]

			atmosféra f astron. 大气层 [dà qì céng]

			atol m 环状珊瑚岛 [huánzhuàng shānhúdǎo]

			atomová puma f voj. 原子弹 [yuán zǐ dàn]

			auditorské služby f pl 审计服务 [shěn jì fú wù]

			Australan m zeměp. 澳大利亚人 [àodàlìyà rén]

			Australanka f zeměp. 澳大利亚人 [àodàlìyà rén]

			Austrálie f zeměp. 澳洲 [àozhōu], zeměp. 澳大利亚 [àodàlìyà]

			australský zeměp. 澳大利亚的 [àodàlìyà de]

			autem cest. ruch 乘汽车 [chéng qìchē]

			auto n motor. 汽车 [qì chē]

			auto na odklízení sněhu motor. 扫雪车 [sǎo xuě chē]

			autobus m transp. 公共汽车 [gōnggòng qìchē]

			autogram m liter. 签名 [qiān míng]

			automobilové závody m pl sport. 汽车竞赛 [qìchē jìngsài]

			autoopravna f dop. 汽车修理厂 [qì chē xiū lǐ chǎng]

			autoportrét m malíř. 自画像 [zì huà xiàng]

			autor m liter. 作家 [zuò jiā]

			avokádo n zem. 鳄梨 [è lí]

			axiom m věd. 公理 [gōnglǐ]

			Ázerbájdžán m zeměp. 阿塞拜疆 [āsàibàijiāng]

			Ázerbájdžánec m zeměp. 阿塞拜疆人 [āsàibàijiāng rén]

			Ázerbájdžánka f zeměp. 阿塞拜疆人 [āsàibàijiāng rén]

			ázerbájdžánský zeměp. 阿塞拜疆的 [āsàibàijiāng de]
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			阿尔巴尼亚 [āěrbāníyà] Albánie f zeměp.

			阿尔巴尼亚的 [āěrbāníyà de] albánský zeměp.

			阿尔巴尼亚人 [āěrbāníyà rén] Albánec m zeměp., Albánka f zeměp.

			阿尔卑斯 [āěrbēisī] Alpy pl zeměp.

			阿尔泰 [āěrtài] Altaj m zeměp.

			阿富汗 [āfùhàn] Afghánistán m zeměp.

			阿根廷 [āgēntíng] Argentina f zeměp.

			阿根廷的 [āgēntíng de] argentinský zeměp.

			阿根廷人 [āgēntíng rén] Argentinec m zeměp., Argentinka f zeměp.

			阿拉伯的 [ālābó de] arabský zeměp.

			阿拉伯海 [ālābó hǎi] Arabské moře n zeměp.

			阿拉伯人 [ālābó rén] Arab m zeměp., Arabka f zeměp.

			阿联酋 [ēliánqiú] Spojené arabské emiráty m pl zeměp.

			阿姆斯特丹 [āmǔsītèdān] Amsterodam m zeměp.

			阿塞拜疆 [āsàibàijiāng] Ázerbájdžán m zeměp.

			阿塞拜疆的 [āsàibàijiāng de] ázerbájdžánský zeměp.

			阿塞拜疆人 [āsàibàijiāng rén] Ázerbájdžánec m zeměp., Ázerbájdžánka f zeměp.

			哀悼日 [āi dào rì] smutek m

			埃及 [āijí] Egypt m zeměp.

			埃及的 [āijí de] egyptský zeměp.

			埃及人 [āijí rén] Egypťan m zeměp., Egypťanka f zeměp.

			癌症 [ái zhèng] rakovina f med.

			矮的 [ǎi de] menší

			矮腿猎犬 [ǎi tuǐ liè quǎn] basset m zool.

			艾滋病 [ài zī bìng] AIDS m med.

			爱 [ài] milovat vb

			爱尔兰 [aìěrlán] Irsko n zeměp.

			爱尔兰的 [aìěrlán de] irský zeměp.

			爱尔兰人 [aìěrlán rén] Ir m zeměp., Irka f zeměp.

			爱国者 [ài guó zhě] vlastenec m voj.

			爱琴海 [àiqín hǎi] Egejské moře n zeměp.

			爱情 [ài qíng] láska f

			爱人 [ài rén] milovaný

			爱沙尼亚 [àishāníyà] Estonsko n zeměp.

			爱沙尼亚的 [àishāníyà de] estonský zeměp.

			爱沙尼亚人 [àishāníyà rén] Estonec m zeměp., Estonka f zeměp.

			爱上 [ài shàng] zamilovat se vb

			安保 [ān bǎo] stráž f

			安保公司 [ān bǎo gōng sī] bezpečnostní agentura f

			安保员 [ān bǎo yuán] strážce m

			安瓿 [ān bù] ampule f farm.

			安第斯 [āndìsī] Andy pl zeměp.

			安抚奶嘴 [ān fǔ nǎi zuǐ] dudlík m

			安静的 [ān jìng de] tichý (klidný)

			安卡拉 [ānkǎlā] Ankara f zeměp.

			安眠药 [ān mián yào] prášek pro spaní

			安排 [ān pái] stanovovat vb admin.

			安培 [ān péi] ampér m

			安全 [ān quán] bezpečnost f

			安全带 [ān quán dài] bezpečnostní pás m motor.

			安全的 [ān quán de] bezpečný

			安全帽 [ān quán mào] přilba f oděv.

			安全气袋 [ān quán qì dài] nafukovací vak m motor.

			安逸 [ān yì] klid m

			桉树 [ān shù] eukalypt m strom

			鹌鹑 [ān chún] křepel m zool.

			鞍, 马鞍 [ān, mǎ ān] sedlo n (na koně)

			岸 [àn] břeh m

			按门铃 [àn mén líng] zvonit vb (zvonek)

			按钮 [àn niǔ] knoflík m, tlačítko n telef.

			按时 [àn shí] včas

			案件, 案子 [àn jiàn, àn zi] případ m policie

			暗的 [àn de] temný

			暗示 [àn shì] napovídat vb, narážet vb; narážka f

			盎司 [àng sī] unce f

			凹痕 [āo hén] promáčknutí n

			螯龙虾 [áo lóng xiā] humr m zool.

			奥地利 [aòdìlì] Rakousko n zeměp.

			奥地利的 [aòdìlì de] rakouský zeměp.

			奥地利人 [aòdìlì rén] Rakušan m zeměp., Rakušanka f zeměp.

			奥卡万戈河 [àokǎwàngē hé] Okavango n zeměp.

			奥林匹克运动会 [aòlínpǐkè yùndònghuì] Olympijské hry f pl sport.

			奥斯陆 [àosīlù] Oslo n zeměp.

			澳大利亚 [àodàlìyà] Austrálie f zeměp.

			澳大利亚的 [àodàlìyà de] australský zeměp.

			澳大利亚人 [àodàlìyà rén] Australan m zeměp., Australanka f zeměp.

			澳洲 [àozhōu] Austrálie f zeměp.
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